
Memory (paroles) 

De la comédie musicale Cat’s 

Couplet 1 : 

Midnight, not a sound from the pavement  [MiiiDnaïeT Note e sonnD from de paiv’meNt] 

At the moon lost her Mem’ry [At de moun lost Heur Mêm’ri] 

She is smiling alone [Chi is smaïLING elone] 

In the lamplight the withered leaves [IN de lèMPLaïte de wizeRD liv’z] 

collect at my feet  [collect at maïe fiit] 

And the wind begins to moan [èND de wIND bigINS tou mône] 

 

Couplet 2 : 

Mem’ry, all alone in the moonlight [Mêm’ri, hall elone iN de mounlaïT] 

I can smile at the old days [ Aïe ken smaïle at di old deilleZ ] 

I was beautiful then [ Aïe wouz bioutifoul dènn ] 

I remember the time I knew [ Aïe rimêmbeurre de taïM Aïe niou 

what happiness was [[waT Happinesse wouz ] 

Let the mem’ry live again [ LaiT de mêm’ri live e gaine ] 

 

Refrain : 

Ev’ry street lamp [èv’ri striT lèMP] 

Seems to beat [simS tou biit] 

A fatalistic warning [e fétalistic worniNG] 

Someone mutters and a street lamp gutters [someouan meteRS èND e striit lèMP gueutteRS] 

And soon it will be morning [èND soun iT will bi morniNG] 

 

 

 

 

 

 

 



Couplet 3 : 

Daylight, I must wait for the sunrise [DeillelaïeT, Aïe meuST oueilleT for de seunraïeZ] 

I must think of a new life [Aïe meuST siNK of e niou laïeF] 

And I musn’t give in [èND aïe meusseNT guiv In] 

When the dawn come tonight will be [ouèN de daoun come tounaïeT will bi] 

A memory too [a memory tou] 

And a new day will begin [èND a niou deille will biguIN] 

 

Moment instrumental seul 

 

Refrain : 

Ev’ry street lamp [èv’ri striT lèMP] 

Seems to beat [simS tou biit] 

A fatalistic warning [e fétalistic worniNG] 

Someone mutters and a street lamp gutters [someouan meteRS èND e striit lèMP gueutteRS] 

And soon it will be morning [èND soun iT will bi morniNG] 

 

Couplet 4 : 

Touch me, it’s so easy to leave me [Teutch mi, iT’S so izi tou liv mi] 

All alone with the mem’ry [Hall elône wiz de mem’ri] 

Of my days in the sun [OF maïe deilleZ IN de seun] 

If you touch me you’ll understand [IF iou teutch mi iouL enderstAND] 

What happiness is [ouaT happinesse Is] 

Look a new day has begun. [Louk e niou deille haz bigueun] 

 

 

Indication(s) supplémentaire(s) pour la prononciation : 

Chanter les « r » un peu mouillés à la limite du « w ».  

Chanter les  « h » prononcés, sonores.  

 


